
Die Autorıtät des postels Paulus
ach ugustin

ugustın chrıeb Tre1 Kommentare beschränkten Umfangs
Briefen des Apostels Paulus Es sınd EXpositio quarundam propositionum

pistula ad Romanos, Epistulae ad Romanaos inchoata eXDOSIEO,
Epistulae ad Galatas eXpOositL0. SIie datıeren AdUus den Jahren 304 Der
Kırchenvater hat dıe Absıcht gehabt, einen vollständıgen Kom-
mentar en Briefen des Paulus schreıiben em dıe Spur der
afirıkanıschen Überlieferung des HI Cyprıan und des Iyconıus folgte,
hat dıieses Schrifttum eingehend studiıert. Wahrenddessen bewunderte

auch ohl den Sarkasmus des Apostels*), den als erlaubte
eiınes Christenmenschen betrachtete

Am en des postels Paulus erkannte ugustıin dıe Vıta aCcCtiva:
SICUL apostolus CUI dicitur, SZ HON exprimatur QULS apostolus, AON intellegi-
[ur ALSI aulus, qula pluribus est epistulis notior el plus omnibus L$
laboravit.*). Dass sıch «der Apostel» hne näahere Bezeichnung immer
auf Paulus bezıeht, ist nıcht zunächst eine olge seiner Autorität,
sondern findet seinen TUn 1mM STOSSCH Umfang der Schriften des
postels.

Auf vielen Seıiten Augustins spurt INan den Eınfluss des Apostels.
Uurc dıie Beschreibung seliner eigenen Bekehrung wırd der Leser dıe
Bekehrung des Paulus erinnert, und 1Im espräc iın Ostı1a mıt onnıca

das Entruüucktwerden in den drıtten Hımmel ach Kor Als
Lehrer der Kırche I11USS siıch der Kırchenvater mıt dem Apostel verwandt
gefühlt en en WwI1issen S1e VO  —_ un und na

In dreıfacher Weise 111 ich 1Un versuchen dıe Autoriıtät des Paulus
näher umschreıben. Erstens 1mM Vergleıich ZUT Autoriıtät des Petrus.
el Apostel werden in der Ikonographie und Theologıe oft

aufgeführt.
Piıetrı1 schliesst : « Toute unec lıtterature confirme quUC

l’ıconographie suggeraıt : la fete du 29 Juin est uUuNnc fete de la concordiıa.
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Die Autorität des ‚postels Paulus nach Augustin

Un de saınt Augustin donne le ton (F 38, Concordem
vıtam ambo duxerunt, sSocium sanguinem mbo fuderunt, caelestem CO
Hd ambo SUMDSeErunNl, 1em hodiernum ambo CONSECrAVeruntL>» <«Egaux
ans l’election Ambroise le repete: Primus Petrus apostolus, Nec AaULUuSs
iImpar gratia (Hymne attrıbue Ambroise, LXXI 15 121592

«Cette egalıte des euxX apotres est 1en sıgne de leur Concordıla :
Utriusque DASSLO concordat solemnitate, utrıusque Vıta charitate
(Augustin, 38, Der hoc Ita Inguli 1es 'atı SUNf UoOo ul
AUNC un celebretur ambobus (le Juin Magnum hoc miht sienum
videtur AWYS concordiae 39, 1683)»°).

Es ist der gemeınsame Sieg der beiıden Führer der Armee der
Christenheit (Augustin, 38, 1365; Hıeronymus, Ep 46,8
Labourt IL, 1951, 08) Diese Eıntracht garantıert und symbolisiert
die Eınheıt der Kırche WwI1e der Sıegesakkord der Augusti 1es {ut für das
Cı (Augustin, 38, 1365; UNUS 1es DASSLIONLS UoO apostolis ; sed
Tli duo UNUM e  E} 38, 352)“)

Petrus Oöffnet dıe Hımmelspforten denen, dıe VO  — Paulus unterrichtet
worden sınd (Maxımus VO  — Turın, Hom S 403 QUOTUM corda
auULUuSs doctrina verborum patefacit, animabus Petrus aper1at
coelorum, Augustin, 38,

Die beiden Apostel sSınd dıe Beschützer der rbs Ihr Schutz wırd
ganz konkret verstanden als eiıne Garantıe dıe Feınde der a
aber als einz1ıger versteht ugustıin dıesen Schutz OSS in geistlichem
Sınne (l 38, 348)?)

ach bıblıscher Art stellt Augustin, ass Petrus der Tstie und Paulus
der letzte Apostel ist, z.B Primus electus est Petrus, DrIMuUus Andreas,
primı alıı apostoli; apostolus novissimus*®) ; Beatus Petrus DFrIMUS
Apostolorum, hbeatus AaULUS NOVLSSIMUS Apostolorum**); Petrus CISO
DFIMUS Apostolorum, AaULUuSs nNOVIiSSimMus **); Attende apostolos,
NOVLISSIMUS est Tle qul d : In his apostolis eralt LANQUAM fimbria

HARLES PIETRI, Concordia apostolorum eil renovatıo urbıs (culte des martyrs
propagande pontıificale), Melanges d’archeologie el d’histoire R3 (1961), 293
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MINIUMUS el NOVISSIUMUS Paulus**); Ibi fimbria Paulus eralt hoc A
exXxtIremus el MINIUMUS

€1 Apostel sollte INan ehren: Bonı ambo, sanct devotissiml.
Litterae IDSOrum quotidie Dopulis recitantur }°):; Non Amatıs Petrum el

Paulum?*'); Diximus ambos noluisse ef ambos voluisse ; ambos SZ fieri
pOosSsel, noluisse DOECNAM, ambos parıter COYONUamM adamasse * ®).

Wohl bleiben el innerhalb des menschlıchen Massstabs. Sıe
selber sind nıcht das wahre 1C Non solum Joannes Baptısta
Ilumen AON eral, sed Nec Paulus Iumen eral, Nec Petrus verum Ilumen
eral, Nec aliqui apostoli Ilumen eral 19) Propterea, dictum CS Eg20 el

Pater UNUM SUMUS , Dicat CYSZO Paulus : Eg20 el Deus UNUM SUMUS Dicat
Petrus, dicat quilibet propheta: Eg20 21 Deus UNUM SUMUS Non dicit absıt
ul dicat Noviıt aliam A naturam“*) ; Numquid Paulus DFO vobis
CrucifiXus est aul In nomIine Pauli baptizatı eStLS Quomodo AON In 'auli,
SIC Nec In Petri; sed IN nNOMINeE Christt?) Furtstıs enım aliquando tenebrae,
AUNC ÜX: sed IN Domino. Quod AHemo potest IN aulo, HNemo IN Petro,
ANemo INn alio ullo Apostolorum, hoc potest INn Domino**).

Es auf, ass In den beiden ersten Zıtaten der Jetztgenannten
vier; Paulus VOT Petrus genannt WITd. Das ist auch ohl ıIn den beıden
etzten der Fall, jedoch ist ort sınngemäss, weıl der ontext 1e6Ss
veranlässt.

Auf den ersten 1Cc auch dıe Reihenfolge auf, 7.B S71 fuerit
minıster USTUS, COMPULO ıllum CUÜU: aulo, COMDULTO um CUÜU| PEr
och J1eg diese Reihenfolge auf der Hand, weıl Augustın sıch ein1ıge
Satze weıter auf Kor 3, 6-7 beruft

Manchmal werden die Apostel in der Reihenfolge « Petrus, Paulus,
dıe andern Apostel» genannt, z B Oravit Petrus, Ooravıt aulus, VEeE-

runl caeter1ı Apostoli  24) educat mM de Quem panem”
Christum. De terra? De Petro, de Paulo, de Caeterıs dispensatoribus

14) LAÄIIL, I 38, 41 /
15) Y 38, 486
16) } 38, 365
17) L IL,
18) CEMXGIEX, 38, 3]4
19) I V’ 3 E
20) UXL, 3 9 7714
21) IL, 38, 480
22) HL 38, 48 1
23) TIract. In Joh Evangelium V, 15
24) En IN Ps Cr 7, 296
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veritatis“”); OQula HEMO ascendit INn coelum, ALSL qul de coelo descendit,
1LL1US hominis, qul est INn coelo.... Non enım dicere : Eece
descendit, verbi gratia, Petrus, ascendit Paulus, ascenderunt
‚nostoli, SZ ANemOo ascendit, ALSI qul descendit?*°®); Dum perhibet erzZO
testiımonıum Joannes, Christus sZbi perhibet testimonium, qul abitat INn
Joanne. Perhibeat testımonıum Petrus, perhibeat aulus, perhibeant fe-

rı ‚postoli, perhibeat Stephanus*').
Fın einz1ges Mal spurt INall, WIE Petrus der zentrale Apostel ist, in

dem alle Apostel der en und ufträge Gottes teilhaftıg werden, in
der Art und Weıse, ın der mMan 1es spater be] Leo dem TOSSeN
ausgearbeıtet findet Füuür Leo ist Petrus der DFIMUS apostolorum, derjen1-
DC, iın dem Gestalt bekommt, Was für alle gemeınt ist, aber als olcher
eben auch der SUMMUS apostolorum. In ıhm Sınd alle einbegriffen. Wer
sıch VO  — Petrus trennt, steht damıt ausserhalb der apostolıschen (Gemeiın-
schaft“®). SO verkündete ugustın: Quod Petro commendatum en quod
Petro mandatum esT, AON Petrus solus, sed etiam alıı Apostoli audierunt,
fenuerunl, Y  NT, MAaXIimeque InSseE CONSOTS SANZUMNLS el 1el apostolus
Paulus“)! bonum Paulum apostolum audite*°).

Und auch das Thema des Pastor bonus ZUT Reihenfolge:
Petrus, Paulus, caeter1 postol1: Pastor ergo bonus Christus. OQuid
Petrus ? Nonne bonus pastor ? el Ipse anımam DVO OVIDus DOosult ?
Ouid Paulus Quid caeter1 Apostoli?**); eque enIm, ul dixi jam, 141074 eral

DAastor bonus Petrus, Paulus, ‚pnostoli caetert, el posteriores sanctı ePLSCO-
PDl, beatusque Cyprianus**) ; Et quidem, fratres, quod DAaSTOr est, el

membris SS 14708 el Petrus DASTOF, el AULUS DAaSTLOr, el caeterı apostoli
ores, el boni epLiscopli pastores. Ostium Vero AHNemOÖo NOSTrTUM diceit ; hoc
sibi IDSE propriıum fenult, qUd ntrent OVes Denique Paulus apostolus boni
DAastoris implebat officium, quando Christum praedicabat, qula ostium
intrabat 33)

Aus der Tatsache heraus, ass Paulus Petrus einmal gerugt hat,

25) En In Ps CIHIT, S 369
26) y (@i] 38, 570
27) CXXVIIL IL, 38, 714
28) HOF, Populus christianus, Kerkstructuren volgens Leo de Grote, Enkhuizen

1970, 182
29) CUXEVL. 1 38, 354
30) H. 38, 764
31) 1, 38, 763
32) IL, 38, 764
33) FacC INn Joh Ev
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dürfen WIT ach ugustın nıcht schlıessen, ass Paulus deswegen möglı-
cherweıise Petrus überlegen se1in sollte Nam eral objurgatore SUO IDSE qul
objurgabatur mirabilior, el ad iImiıtandum difficilior. Facılius est enım
videre quid IN alio COrr1gas 34) unde SUO posteriore apostolo AaAULO alubri
ammonıtione utilius posteris humilitatis praebuit exemplum,
GQUdi SZ nihil IN Tlo exıisteret corrigendum * ”); Est laus Itaque Justae
libertatis IN aulo, el SAaNCLIAae humilitatis IN Petro°): Ita FAFrIuUSs el
SANCLIUS xemplum posteris praebuit (SC Peirus)... QUUFN Paulus!'):

Petrus bleıbt ıIn der ege enn auch der Erstgenannte be1 Augustıin.
Charakteristisch ist Illa Inse Petrus MONsS Dicit
hoc aulus, 1AaMquam Paulus?®) Übrigens zeıgt das Miıgne-Rezgıister, ass
alle Apostel genannt werden: montes*?); ONTLes aetern], Onles
gnl  40) IMONS Sina**).

Allerdings heisst Paulus alleın auch MO und INONS INa Et ideo
MONS SINa, qula el IDse qul plus omnibus N laboravit, AON IDSE E} sed
gratia Dei o S51 VLS amarı bonis montibus, nolı SpPeEmM DONETE IN
honis montibus. Nam qualis MONS eral AauUlus P,

Eın einz1ges Mal wırd Paulus als erster erwähnt und erg1ıbt sıch,
se1 neben Petrus der wichtigste Apostel, z.B Progredientibus
temporibus confiteatur Ecclesia ; dicat Sque AUNC annuntiabo mirabilia

Non Iantum In Juventute, quando aulus, quando Petrus, quando primı
‚postoli nuntiaverunt**),.

Echt 1DI1SC vergegenwärtigt sıch Augustin, Paulus se1 ohl eın
Apostel Christı, auch WenNnn nıcht den ZWO Jüngern angehör hat
Sedebitis duodecim thronos, Jjudicantes duodecim tribus Israel. In GQUO
AUMeroJjudicantium intelliguntur, qulpropter Evangelium OMNILA
dimiserunt, el secultl SUnl Dominum. Duodenarius quıppe AUMeEerus ad
quamdam unliversitatem refertur. Non enım AaAULUS apostolus ıbi ANon er1it,
qula Inter 0S duodecim ANOoON fünit?) Der des Vergleichs. von Paulus

34) Ep ad Galatas ECXD 39 2114
35) Gaudentium 1, V,
36) Ep LAÄXAIIL, IL, 3 $ 286
37) Ibid.
38) En INn Ps CHL. 3 E 363
39) [ 347; S17 781 ; 817; 882; L33D: 650 83
40) I 961 46, 83
41) ® 46, 83
42) En IN Ps 36, x19
43) En INn Ps 3 $ 653
44) En In Prs LAX. 36, 894
45) 1 39, 1544
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mıt Petrus INUusSsSs e1m Kir_chenvater VOT em ın seinen Predigten gesucht
werden.

Der Vergleich beider Apostel weıst nach, ass be] ugustın Petrus
der und Paulus der letzte Apostel ist ; und ass Paulus gesondert
aufgeführt wırd ın der Aufzählung: Petrus, Paulus und dıe andern
Apostel Dann und Wann findet INan seinen Namen och VOT dem des
Petrus. Er ungılert tatsächlıch als der zweıte Apostel ın der Autoriıtätsre1-
enfolge, gleich hınter dem ersten

Nun wırd diese starke, zweıte Posıtion och starker, WenNnn InNnan dıe
nachfolgenden fünf rwagungen mıt berücksichtigt. Zunächst dıe
der Zıtate, welche der Kırchenvater Paulus entnımmt. An zweıter Stelle
der Umstand, ass gerade Petrus versagte auf einem Gebiet, Paulus
sıch ıhm überlegen zeıgte. Angesıichts des Petrus trıfft namlıch folgendes

Mendax Petrus de SUO nde LSta verıitas hominiı mendaci?.. nde
beatus ? de Suo ? AbBbsit*®). An sıch ist Petrus übriıgens hıerdurch nıcht
geringer als eın anderer ensch Omnis homo mendaxXx, ul fugiamus NOS

IDSOS, el CUFFAMUS ad Deum, qul solus est veraxXx“*/)i Ommnis enım homo
mendaxX, el AHNemo SINe peCcCato ANLSL un Deus*®); Ambrosius... locutus.
OMNLS enım homo mendax“*?); Ambrosius... Nam e1IUS verba 'sta SUNLt
Omnis enım homo mendax>?”°).

Paulus ist betont der wahrheıtsliebende Apostel, 7B quod AaAuULUSs IN
scribit pistula In QUd deum est AoN mentiri>*); verissımam

quıppe sententiam dixit apostolus plenus Iumine veritatis?*); dicit el
apostolus de quibusdam, qul CIrca veriıtatem aberraverant >°); quoniam Ili
aulum apostolum AON latebant qUOS In pistula VeraCLisSSımus festLs
nötat?%); el hoc quid SIl interpretatur apostolus°) ; DFIUS VOS

apostolicis verbis alloquar, GUAE e  9 qualiscumque IDSEe SIM, Verd SUNtTt 56)
quoniam mentiırı AON possel apostolus*'); Ipse eralt el doctor Gentium In

46) VI, 38, 185
47) GCCLVEL 38, 194
48) Lib de peccalto originalı ALL
49) De NUupt1LS el Concupiscentia @ AXV,
50) . V, 15
51) De Baptismo M, L,
52) I  9 IIL, XIV,
53) IH. AIX,
54) VII, I 98
55) litteras Petiliani L 25
56) I, IL,
57) De Genesi ad litt AIL, V,
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fide el veritate>®); Extendit IDSE , fetigit Christus, el SONAVIT dulcedo
verıtatis 59) quemadmodum DEr apostolos SUOS ver1ıtas loquitur , SICUL IN
Adam moriuntur, SIC el IN Christo vivificabuntur °°) ; Libe-
Fans ıtaque Deus pusillos CUÜUI MAZNIS, IN utrisque Ostendit quod locuta est

Der apostolum veritas®*); Nonne attendimus eumdem apostolum CUÜU:

ingent1 CUFr«a commendandae verıtatıs dicere®*) ; quod vehementer Der
apostolatum aull verıtas dissuasılt.. el Paulus Verdq narravit°*); qQUanto
MAZLS es!t credere, apostolum Paulum AON Aalıul SCHSLSSE GUAMN
scripserit®*) , Hoc enım eg0 SCFIDSLISSE Paulum, quem mentıitum A AON

ecredo®?); qula veritatis dispensator eral, HON Jalsitatis®); At quibus sub
divina attestatione praedixerat. Ouae SCFLIDO vobis, PÜGE Deo,
qula HON mentior67)

Paulus Fleıiss ist ein drıtter Faktor Es tellte sıch heraus, ass CT

«der Apostel» heissen konnte. Und arbeıtete enn auch intensiver als
dıe andern Apostel, z.B MINIMUS Apostolorum, qul plus Oomnibus L5
laboravit°®); enım dixisset : plus omnibus L5 laboravi®?) ; el plus
omnibus Tlis laboravit '°) ; MOX addidit sed plus Oomnibus LS labora-
vi.2)8 pIus Oomnibus SULS coapostolis laboravit '*). Deshalb rhiıjelt Paulus
auch mehr na als dıe anderen Apostel AULUS apostolus QUAMVILS
persecutore factus Sı praedicator abundantiorem gratiam CONSECULUS est IN
OMNL labore apostolico, GUUAUM caeterı apostoli  73)

Die STOSSC Bedeutung der Paulusbriefe In der Kırche ist e1in vierter
Faktor Et videtis, fratres qula modo In Ecclesia Pauli ‚postoli Epistolae
vigent, MAZLS GUAM coapostolorum eJus 74)

Fur ugustın selber gılt enn auch: Itaque Aavidissime arrıpul

58) De gest1s Pelagii XIV, 44, 330
59) En In Ps , @ 3 E 9054
60) Lib de DECC originali AVI, 31
61) AL, 45
62) Ep AAXVIIU, 33, 113
63) Ep 3 s 156
64) Ep LAÄXAIIL, IL, 33, E
65) I CM 358 278
66) I IL, 33 285
67) ED 3 E T7T9
68) De spirıtu el littera AAIV, 44, 224
69) De gest Pel. XIV,
'70) duas C Pel. 1L, H,
71) De gratia el libero arbitrio V,
72) De CIvitate Dei XIV, 1
73) En In Ps XXX, 37 708
74) Ihid.
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venerabilem stilum SPIrLEUS ful el DTade caeter1ıs apostolum Paulum '”); ıbl
enım codicem apostolli, CUÜU| inde surrexeram ’°); Itaque titubans,
PFODEVUANS, haesitans arrıp1o apostolum Paulum  77) Zu seiner Freude fand
Ponticıianus be1 ugustın einen exX des postels: Et forte
ensam [usoriam, qUa€E ante NOS eral, adtendit codicem: tulit, aperult,
Invenıt apostolum Paulum, inopinate sane '®). Und ugustın obt den
Apostel Notissımum um Paulum apostolum Intueamur. nobis 'sto
VIro nNOTIUS, nihil SUAVIUS, NL INn Scripturis familiarius est®) Oogar
Gegner des Paulus gestehen seinen Briefen qUaAS etiam IDS1 obtrecta-

eJusS, qul praesentis contemptibilem putarı volebant, ZTaAVES
el Jortes A confessi sunt ®°). Und dıe nhänger mussen erkennen:
emento apostolicas epistulas ANonNn e1s ftantum Scr1iptas, qul fempore TIo
secribebantur audiebant, sed etiam nobis : AON enım ob AaLIu IN ecclesia
recıtantur

Man braucht siıch nıcht wundern ber dıe Tatsache, ass dıe
Posıtion des Paulus derart wichtig Ist, ass ugustın sagt Verum
etiam IN IDSO GQUOGUE Evangelio, ubi el fantı Apostolatus merult princıpıum
quod dicere NOn auderem, NLSL el NOn credere nefas ducerem 82) Paulus ist
OIfenDar der zweıte Princeps der Apostel

Der zweıte Weg, dıe Autoriıtat des us näher bestimmen, lässt
sıch ın der Art se1ines Dienstes Christus herausfinden: eque enim,
QUAMVIS apostolus Paulus multum excellens membrum Christi COY-

DOrIS, nullas plures el ampliores gratias accepit GUAM IDSUmM tOLIUS COorporI1s
cCaput”?): Aus dıesem Grunde erg1ıbt siıch jedoch, ass Paulus seınem
Herrn sehr ahe ste. z B hoc praecepto dominico el apostolico retento

Servaltlo 84) Tudicet erg Christus udicet CUÜUI TIo el apostolus 85)
Illum, INQuUAM, VIrum, athletam Christi, doctum ab illo, unctum de llo,

75) Confessiones VII, XXIL, DE
76) VIIL, AIIL,
77) Academicos 1L, IL,
78) Conf. VIIL, VI,
79) En IN Ps CLXVIIL, 35 . 934
80) De doctrina christiana I VIIL,
81) Cresconium L, I 43, 453
82) De DECC mMerilitLs el rFemlissiONne IL, AXIL, 44, 163
B3) De gest Pel. XIV,
8ß) litt Pet IIL, IL,
85) De nupt el CONCUDISC. IL, XXXIIL,
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crucifixum CU: illo, gloriosum In II0 cupientem dissolvi el A
Christo 86)

Häufig stOsst INan beı dem Kırchenvater auf den edanken, ass
Christus uUurc seınen Apostel Paulus redet *'). Weıl In ıhm T1ISLUS
spricht, Was seinen Worten göttlıche Autoriıtät verleiht, können WITr dem
Apostel nıcht wıdersprechen. Wollten WIT dennoch’ wuürden
WIT T1ISLTUS selbst wıdersprechen, der in den Worten des postels uns

pricht LEt AON DOSSUMUS \postolo contradicere. Non el DOSSUMUS
dicere : Quid est quod loqueris? Y enım hoc Lpostolo dixerimus, IDS1
Christo dicimus. Aıt enım alio [0c0o : An vultis experimentum eJus accıpere,
qul In [oquitur Christus (Sermo CLH., 38, 825) Wır können
auch deshalb dıe Worte des postels nıcht als unwahr abtun Sententia
aull apostoli VaACuarı ANoN potest, qula Verd esL, Christus per el  S est

locutus, AON est mentitus (z.B Sermo Caıllau und Saılınt-Yves I1 6,
Miscellanea Agostinıana K 253 f)W?®) Non enım ALS1 Deus Der aposto0-
Ium docet®?).

Paulus konnte 9 ass TISLTUS ın iıhm redete Das gılt jedoch
nıcht NUT für die Apostel ugustin schliesst dıe rediger der Kırche als
dıe eutigen Boten des Herrn mıt ein”?): Urc die Seiniıgen redet
Christus selbst, Urc seıne Boten wırd seıne Stimme gehört: An vultis
accıpere experimentum e1IUSs qul IN loquitur Christi? Audite el IDSUM
Dominum : At alias OVes habeo, id est, IN gentibus, qQUAE 147024} Sunfl de hoc
Ovili, id est de populo Israel ; oportelt el Aas adducere. Ergo el per SUOS

HONn alter adducit UC udı Vocem Meam audient. LEcce el Der SUOS IDSE
loquitur, el Der e0OSs qUOS muittit VOo.  S e1IUS auditur?*). «Im besonderen SInd
dıe 1scho(le, dıe Nachfolger der Apostel, dıe redıiger der Wahr-
heit»?*). «Von ihnen, nıcht 1Ur VO  — den posteln gılt sagt
Augustinus das Wort des Herrn ın 10, "Wer euch zurückwelıst,
weiıst miıch zurück » °), z.B Dıicıt erg OQuli VOS spernıt, spernit. S71

86) De CLV. Deı XIV, I
87) 7B De baptismo VI, VII, ( resconium [, I De unıtate ecclesiae AIL,

3 E} De nupt e| CONCUPISC. 1L, XXAIIL, x Ep IL, COXCIL, I 38,
324

88) FIDELIS SCHNITZLER, Pur Theologie der Verkündigung In den Predigten des
hl. Augustinus, Freiburg ase Wıen 1968,

89) De el orıgine anımae I’ AVI,
90) SCHNITZLER, 106
91) FYacC In Joh Ev 33 785
92) SCHNITZLER, 101
93) Ibid.
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SoLLs Apostolis dixit, OQuli VOS spernit, spernit , spernite NO  Z S57
21US pervenit ad HNOS, el VOCaVvit HOS, el IN I0c0O constitulit NOS ,

videte spernatiıs HOS, ad um pervenlat INJur 1a GUAM nobis feceritis. 4]
enım HOS Non timet1s ; um timete qul dixit, Oul VOoS spernıt, spernit?“*).
«Die 1SCNOIe werden heute, WI1Ie fruher dıe Apostel, Vater genannt Dıie
Kırche hat s1e als ne der Apostel hervorgebracht un:! S1E ıhren
atz gestellt»?°), z B Patres MILSSI SUunl apostoli, DFO apostolis EL natı
Sunf[ t1DI, Constitutl SUuNnT episcopL. 1e enım epLSCODL, qul SUNfl DEr
mundum unde natı SUunNnfl Ipsa ecclesia paltres illos appella Ipsa 0S genult,
el IDSa llos Constıitulit In sedibus patrum 96)

«Augustinus kommentiert Ps 49, "Deus deorum Dominus locutus
est ott hat, sagtl CT, auf manniıgfache Weıse gesprochen. Er hat
selbst urc (per) dıe nge un! dıe Propheten gesprochen; hat auch
Urc seiınen eigenen Mund gesprochen. Weıterhın hat HIC dıe
Apostel gesprochen. och hat ach den posteln nıcht aufgehört
sprechen; enn spricht uUurc dıe Getauften Ideles), und ist auch,
der uUurc (per) ıh: Augustinus den rediger spricht, WEeNN diıeser
dıe anrneı verkündet. ott bedient sıch also vieler Gefässe (vasa) und
Instrumente (organa), jedoch ist immer selbst, der überall seıne
Stimme hören läßt»?’): Deus eErgo deorum Dominus OCULUS est Locutus
est multis mMoOdis. Per angelos Ipse OCULUS est; Der prophetas InSse locutus
est, DEr proprium Ipse locutus esl, DEr apostolos SUOS IDSE OCULUS est, DEr
fideles SUOS Ipse loquitur, DEr humilitatem nOSLTram, CUÜi aliquid Verum

dicimus, IDSE loquitur. Videte LLAQUE, loquendo multipliciter, multis modis,
DEr multa VaASd, DET multa OFZUand, IpSse ubique... 98)

Man sıeht, WIe Paulus ach ugustın eın Wortführer Christı ist Das
ist jedoch nıchts einzigartıges. lle Apostel, Biıschöfe und rediger sınd
das ebenfalls lle Apostel Sınd olglıc doctores Ecclesiarum??). Wenn
der redıger dıe anrneı verkündet, ist ott der eigentliıche JIrager
seiner Worte Paulus den INan sıch ständıg ZU Vorbild nımmt, zeıgt uns,
WwIe eın ensch, der Chrıstus ahe steht, eın erkzeug Gottes se1ın ann

Dass Paulus Vorbild ist als Diener Christı, gewıinnt Urc dıe
nachfolgenden sechs Erwagungen och Bedeutung. unacnAs infolge

94) H. 38, 611
95) SCHNITZLER, 102
96) En In Ps XLIV,
97) SCHNITZLER, 103
98) En INn Ps 1
99) De correptione el gratia I1L,
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der Erwägung, ass dem Kırchenvater ach plurimus excellentior
ist als die meısten 100) und alle en Gottes erhalten hat AON AIRN dubito
habuisse apostolum Paulum  101) In iıhm sehen WIT Lebensidea
dargestellt : um ergo quUuemM Can VIXLISSE credimus, hoc quod videmus
iligimus 102)_

Zweıtens macht seine Demut ıh eiınem Diener. Der Weg
der humilitas ist in den Büchern der Phiılosophen unauffindbar; enn
dieser Weg ruhrt anderswo her und ZWal VO  en T1ISTUS 103). Der grossch
un! der superbia ist Gott ıIn nıedriıger Gestalt auf dıe Erde
gekommen 104)_ Nur dıe Selbsterniedrigung (jottes ann unseren stolzen
ÜJbermut heılen Etiam Tlud est: ul superbia hominis QUAE maxXıme
impedimento est inhaereatur Deo, DEr tantam Deı humilitatem redargul
possel sSanarı  105) Deshalb macht seine Demut Paulus einem
gu Diener Christı Modestissime el humiliter SANCIUS apostolus AULUS
zelans Vere Ecclesiam, sed SDONSO, AOoON SIDL. 106) Cum Itaque Lpostolus el
IN ambulet, ef spiritualiter militet, AON MIrUuM K humillitas eJus el INn
coelo respicitur propter SDIrLEUS libertatem, el In propter COrporIis
servıitutem 107) Et quid aıt Numquid AauULUuSs DFO vobis CFUCIfIXUS est
humilis gratiae praedicator 109).

Drıittens macht dıe hervorragende 1e Paulus einem
Dijener. Demut, sagt Augustıin, häalt dıe Liebe intakt: GUU custodiat
caritatem  110)_ Iso 111 USsSs 6S auf der and lıegen, ass Paulus 1e
besass.

Gott zeıigte uns seıne 1e Urc dıe Menschwerdung des Wesens,
das ıhm teuersten WÄäTLl, se1lines eigenen Sohnes Er beauftragte
Christus, uns seıne Liebesbotschaft bringen mıt unsäglıchen Worten
und erhabenen Handlungen ***). Das gebietende Wort Gottes eile
uns seinen ıllen tun und also Urc unseTe ugenden seıne

100) litt Pet I11, LYA,; 68
101) De gestT. Pel. XIV,
102) De I rınıtate VIIL, I 13
103) En IN Ps XAXIL, IL, 18
04) En In Ps 1L, 15

105) De Irin. A, XVIIL,
106) En In Ps AX Y 36, 348
107) En INn Ps CAM. 38 473

In Ps 31 653108) En
109) Lib de gratia Christi XXV,
110) De virginitate 31 40, 413
lll) In Epistulam Johannits VL
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göttlıchen Perfektionen reflektieren 12) Das Wort Gottes macht sıch
unNnserTem iıinneren eister ! 13)

Paulus besass eine hervorragende 1e Et CULUS excellentissimam
carıtatem OMNLAGA tolerantem etiıam posteriores Imitatı SUNTl 14)’ OQuis habet
charitatem, S17 ed: Paulus AON habebat**>); Cum AaAULUS C0S parturiebat,
charitas parturiebat**°); eque enım dilectionis Vıscera MAalLOra gestamus
QUd beatus postolus

An vierter Stelle rhiıelt der Apostel Paulus metaphysısche Kenntnis-
1lle Phılosophen sahen mıt Bewunderung, WI1e der ensch sıch ach

dem höchsten Gut erstreckt. Dieses höchste Gut erreichen WITr NUTr,
indem uns dıe Tanlen der ewıgen eıshe1r erleuchten. Diese Weısheıit
grub uns unverletzliche und unvergänglıche Regeln eın Ubinam Sunfl
tae regulae scriptae, ubi quid SIl Justum el INJUSTUS aZnOosCIt, ubi cernit
habendum A quod IDSEe HON habet? Ubi CErgO scriptae SUNL, NLSI IN libro
Iucis ıllius GQUAE verıtas dicitur ? unde OMMNLS lex Justa describitur, el In CO
homintis qul Justitiam, ANoNn migrando, sed [ANquam imprimendo
transfertur ; SICUL IMAZO annulo el INn fransıit, el annulum AoN

relinquit **°®). In diıeser Weıise bıldet sıch eine innere und verborgene,
wunderbare und unsagbar mächtige Wırkung ın dıe Herzen der Giläubıi-
SCNH, sowohl auf dem Gebiet der ernun WIE auf dem des Wıllens Der
ensch wırd eı ıIn seıiner Totalıtät berührt und ZUTr Demut geführt
Non lege doctrina InsOonNante forinsecus, sed Interna el OCCulta,
mirabili ineffabili potestate operarı Deum In ordibus hominum, 147018
solum revelationes, sed bonas etiam voluntates**?). Iso äng dıe
Demut auch och mıt der Kenntnis

Paulus hat metaphysısche Kenntnisse empfangen, z.B altissi-
mysteriorum VıIrum 120) homo INn agnıtiıonem dei secundum

imag inem e1IuS, qul cCreavılt Le, el anıma VIVa continentia el lingua
volatilis loquens mysteria***); Rursus ig ıtur ad eadem IDSa apostoli verba
redeamus el diligentius perscrutemur hoc SInNe dubitatione Drimitus
CONstituto multo MAZLS incomparabiliter amplius apostolum SCISSE,

112) Julianum I 3, GECALTL VIIL,
113) De magıstro XII 38; AlL, 2 CCXCIX,
114) C Parmenianı IIL, I T
115) In C Joh Y3,; 3 E} 2022
116) En In Ps CALVIL 37 923
117) De Orr 2| gratia AVI.
118) De Irin. XIV, Z
119) Lib de gratia Christi XXIV, Z
120) De moribus ecclesiae catholicae 1, AIl,
12l) Conf. A, XXVI,
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quod de Incorporea CO  UE NAtur«a HOS ul SCILAMUS CONUd-

mur  122) Videte SI AON apostolus gratiae Dei futuros adversarios Sancto
Spiritu nte praevidit 123)‘

An unfter Stelle erg1bt sıch dıe STOSSC Autorität des Paulus als
Diener Christı aus den vielen epitheta ornantıa, dıe empfangen hat
z.B ammirabilis doctor  124); athleta CS dispensator (Chri-
St1) 26) doctor gentium 2'7) diıesere kommt meılsten be1 Augustın
VoO  —; Er verfolgt hıermıiıt den eDraucCc dieses Ausdrucks, den schon
Tertullian benutzte!*®); gratiae defensor **?);: gratiae praedicator 130)
horrearius dominicus  131); Idoneus JUurILS divinı consultus  132); MASAUS el
SANCLUS vır  133) miles  134) multum excellens membrum COrporIis hri-
stl  135) opulentus apostolus  136); fidelium**'); el mater*>®);
praedicator gentium 139) providentissimus apostolus 140) sSapıens architec-
[US  141); semımnator evangelicus  142); CR SDONSI AmMml-
CUS 144) Was alle Apostel übrıgens auch sınd, aber ugustın erteılt diıesen

122) De Genesi ad litt AIL, H,
123) Lib de gratia Christi V,
124) duas C Pel. &. IL,
L 25) 7B De CIV. ALY., I 2 ILL, 38, 203
126) 7B De nıt cel XIL, 31
127) 7.B litt Pet IIL, LVI, 68; De Gen ad litt AIl, XXVII, 36; De nıt cel.

XIL, Aı 32 De gest1s Pel Z Aunı En INn Ps &. De Irın. A, A 13 De Na  S el

origine anımae I I L3 duas C Pel I? VIUIL, I3 I De gratia el lib arb I 85
VII, 18:; De COFT. el gratia 1, 3° De doctr. Christ. I VE U3 De CIV Dei XIV., I Z De
praedestinatione SANCIOTrUM 316 De dono ErSEV. XIV, 34 ; ED IL, Ep

33 779; CCLXXVEL 38, 1269; 39, 5923
128) De pud. De Pesarr 235 Adv Marc. V’
129) 7B De praeı
130) 7z.B De spirıtu el ıttera A, Z 44, 214; De gest Pel XIV, 35; 36; Lib

de gratia Christi XXV, 26
131) LA AIlL, 38, 923
X32) z.B LIL, 1 38, 358
133) duas C Pel II1 VIIL, 44, 601
L 34) z B Conf. x’ AAXAIL, 45; En IN Ps 6 7, r De praed.

41 : 11L, 39, 540
l35) A De gest Pel. XAIV, 44, 3309
136) 7B De CLV. Dei L,
137) 7 8 En INn Ps 36, 709
138) z B En In Ps CL, 37 1299; En IN Ps CAÄLVIIL, 3 E 923
139) COLAAXVEL L, 38, 269
140) C, Parm. 1, X;
l41) z B L 38, 476
142) 7B CL E, 38, A0
143) z B En In Ps . 36 1287; LIV, 38, 73
144) z.B Conf. A, XL, TIract. In Joh Ev AIl 15



23Die Autorıiıtat des Apostels Paulus nach Augustin

116e vorzugswelse Johannes dem Täufer und Paulus?*?). Das 1gne-
egister erwähnt: apostoli, EL sponsi  146) tanius apostolus  l47);
doctor  14-8) tuba**?) Vas electionis  150); vır fanius LAMque spiritualis 151).

lle diıese Ausdrücke bezeugen dıe hohe Bedeutung des Paulus als
Diener Christı Die ı1genart dıeser pıtheta verdeutliıch sıch, Wenn WIT
uns in Erinnerung rufen, ass ugustın 249 mal Ambrosıus mıt

ep1l  ( versieht, ih jedoch nıe Wohl ist einmal dıe ede
VO  —; paterne und dreimal VON ul Patrem 52) azu einmal VO  — heatissimus
DADd Ambrosius  153)° Insgesamt sıeht Man iın seiıner Würdıigung des
Ambros1ius: «Augustine Was provıng hıs OW orthodoxy by the works of
the earlıer Fathers of the Church, and particularly from that distinguls-
hed cContemporary of hıs OW earlıer YCaIrs» 154)_ BeI Paulus geht dem
Kırchenvater dıe Bındung mıt der Schrift

Worter wıe heatus der SANCLUS habe iıch AUuS dem Verzeichnis
fortgelassen. Sıe sınd allgemeın das Fınden VO  —_ Charakteristiken

veranlassen.
An sechster Stelle en ich daran, wıe 1m Fleisch des Paulus

erganzt wırd, Was den Bedrängnissen Christı ber Kol 1,
aussert sıch Augustıin dreimal ın den Enarrationes In Psalmos und einmal
in T ractatus 108, In Johannıts Evangelium. Weıter ıIn De
T rinıtate und Sermo 341 Kol 1, ıne Entwicklung der Deutung
laässt sıch nıcht beobachten 55) Nur auf olgotha, sagt Augustın, und ın
seinem Erdenleben hat T1STUS In seinem Fleische gelıtten, und diesem

145) M.- ERROUARD, Homelies SUr l’evangile de saıint Jean I-XVIJI, (Euvres de saınt

Augustin I9 Parıs 1969, 698
146) 46, 83
147) z.B litt Pet IL, 241; De Gen ad litt AIL, XXVIUII, 5 E De gest Pel. V,

1 Lib de gratia Christi XL, A De COFrr el gratia XL,
148) z.B De 1V. Del XI, De gratia el lib arb. VII,
149) z.B En In Ps 37 1256; Ep IL,
150) z.B duas C Pel. IIL, N 1D% De gratia el lib arb VII, X

38, 305; LVIIL, ILL, CCLXAXIV, L, 38, 278 VI,;
38, 353 3 E} 593 } cta I und z.B ITERTULLIAN De

pud. De Fesurr. 230 HIERONYMUS: Ep LIL, 6; ED LIIL, 3 Ep LIV, Ep I
Ep LXAIIL, 4; Ep 7 Ep AXAI, VI:; ED XAÄV, f Ep X, A 3:
ED XAÄX, 1 ED CXXAIUNL, 2,

151) z B De Irın. VIUIIL,
152) BARBARA BEYENKA, IThe Names of St Ambrose in the OT of St Augustine,

Augustinian Studies Vıllanova, Pa (1974), 25
153)
154) I
155) KREMER, Was den Leiden Christı och mangelt, Bonner hiblische

eitrage 1956,
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Leiden ann VO ıhm ın seinem eische nıchts mehr hinzugefügt werden,
da Jetzt mıt seinem eiısche 1m Hımmel weılt Wohl aber ann
diıesem Leiıden Christiı ıIn seiınem Fleische och das Leiıden der Apostel
und er Gilhieder des mystischen Le1ibes hinzugefügt werden. Das Leiden
in ıhrem eigenen eische ist ZWaTlT VO  — dem Leiıden Christı In seiınem
eische verschieden, aber als Leiden der Glieder Christı gehört ebenso
WwIe das Leiden des Hauptes ZU[r Summe der UNLVerSs«a DASSLO. Und VO  —

diesen Hınzufügen dem Leiden Christı in seınem eische, VO  — dem
Ergänzen dessen, Was der unlLversa DASSLO VO  — aup und j1edern
och ( spricht ach der Exegese des ugustın Paulus
Kol 1 2422 Die Bedrängnisse Christı Sınd also nıcht LU die VO  —

T1ISTUS in seinem Erdenleben ertragenen Leıden, sondern auch dıe
Bedrängnisse der Apostel und er Glieder

uch In dieser Beziehung ist Paulus der getireue Diener Christı
Kurzum : der zweıte Princeps der Apostel ist eın vorzüglıcher Diener
Christı

Der drıtte Weg, dıe Autorität des Paulus näher bestiımmen, 1Eg
in der Weıse, in der un: und na ıhre ın seinem en spıelen.

Paulus besass nıchts Gutes OQuid enim fecit boni, unde promereretur
Deum Quid est CrgO, DFIMUS CZO Antecedens ANon lempore, sed
malignitate  158); Ecce enım In aulo, Dr1UuS aulo, AL boni invenit }>°?).

Er Wal hart Ecce crystallum eral apostolus Paulus, durus, obnitens
veritati ; clamans adversus Evangelium  160) © Lt $1 fuerint qul
duritia, In quanita IDse fuit, DANILS fierent ; LDSO Droposito ad exemplum,

OCCUrrFanl, ul explicetur SCHSUS iste, Mittit crystallum SUUM Sicul
frusta panis  161)). aule, aule, quid persequeris”? Una Ila VOCE,
Ila duritia cr ystalli resoluta est 162) Ecce venıt llud crystallum Saulus DOs!t
caedem el lapidationem Stephani*°°).

Er War eın Sunder Amat AaAULUS 1C1 nobis peccala SUd, ul

glorificetur Tle qul talem morbum sanavit *°*); In infirmitate scilicet, NOn

156)
157) En In Ps 36, 701
158) En INn Ps LÄXA, 36, 8/5
159) CUCAX AL} V, 3 $ 466
160) En In Ps CALVEL, Z 57, 934
161) Ibid.
162) En INn Ps CXLVIIL, 3 E} 935
163) Ihid.
164) In epistulam Johannis VIIL, 3 $ 2037
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ul Tle9 K CAFrNLSs [antum » sed el CAFrnNIS el anımı! qula el AaNıMUS eral IN
comparatione SUMNMMAde ıllius perfectionis infirmus }°>); Ideo aulı CAYro

COFDUS MOOFrtLS eral, sicult IDSe i 2 Quod adıunxit : Adveniente
mandato peccalum reviXIit, CO MOFTUUS SUM, 1AUAM praecepti

CAapacem, sed AON efficacem el ideo praevarıcatorem egis ostenderet}‘®”);
Primus Deccator.9®); Primus dixit, AON peccatorum ordine, sed peccatı
magnitudine*°?); Eg0 NL SUmM  170) Nihil debebatur AaAulLO DFIUS aulo,
DrImO peccatorI1, erudelitate superantı, nihil el debebatur, ANLSL
supplicium, MASNUMQqU E supplicium 171)'

Der Apostel durfte nıcht hoffärtig sein : Ut etiam DEr Salanae
angelum, extolleretur, TANIUS colaphizaretur apostolus 172) Dicit m  9
Fratres, CO IDSUM AON arbitror apprehendisse... Humanae quıppe
INn IrmMILtatıs eST,; AOoON apprehendere* '*).

Er se1 der Geringste der Apostel: Et idem Inse MINIMUS
apostolorum [UOTrUuM, per CULUS lingzuam [[Ua 1Sta verba SoNulsti  174) Hoc

elegit, ANLSL Ul ostenderet DUr VUum, LANQquam minımum aposSstO-
lorum 175) Saulus enım aule denominatur paulum modicum est
unde SUUM quodam modo interpretatus, alt, E20 \W// MINIMUS
Apostolorum IDSE ErDO aulus, id est, mMmoOdicus el MINIUMUS MILSSUS ad
Gentes, praecıipue ad Gentes MLSSUM dieit“ 2): Eg20 enım U: MINIMUS
Apostolorum. Ecce quid est AaAULUS Paulum enım latine modicum €St177);
Ergo quid es!t Paulus ? 'psum interroga. Eg0 SUM, INquIit, MINIMUS Aposto-
lorum 178).

Hıeraus erg1ibt sıch schon, ass Paulus seinen Namen In dıesem
en gewählt hat Ouid est Paulus ? Modicus Ergz0 quando Saulus,
superbus, elatus quando aulus, humailis, MOdieuUs “ 3):; Tu dem IDSse

165) Lib de gratia Christi VIIL,; 1:3 44, 36 /
166) Lib de DECC originali ALIL,
167) duas C} Pel K VIUIIL,
168) CLXXVI, V, 3 948
169) CLXXVII, IN 3 $ 951
l70) q1 38, 367
171) VUCACGEIXM 38, SE
1472) De OFT el gratia AITL,
l73) 111 38, 204
1 74-) Conf. VIIL, 1
175) De Spiritu el litt VIl,; 44, 207
l76) CE L, 3 605
177) CLXVIIL, VIIL, 38, Yl4d
178) VII, 38, 252
179) In Epistulam Joh VIIL, 35 2037
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Paulus IN , In Domino MAaZNUS  180); Elegit erg humile ul

aulus, hoc est MINIMUS, vocaretur  181); Paulus, qula mMmoOdicus. Paulus
humillitatis est 182) Lt hoc elegit 7 Qula Paulus MOdICUsS eslT,
Paulus DAarVUsS est 183)‘

Infolgedessen ann mMan eın Wortspiel ablesen aus dem Ausdruck
Paule magne  184) Paulus ist der grossSC Kleine

Der Apostel ist der na nıcht wert An forte qUulS dicet apostolo
facere INLUF1LAM, qula e gratia dignum fulisse ANON 1CO Immo func facio
el Ili InNIUrLIam el mihi DPOCNAM, A quod dicit Inse AON credo. An Tle gratiam
AON ıta definivit, ul CM  S SIC gratis appellatam quod daretur ostenderet

Gjott vergalt trotzdem Boses mıt (utem Cum In Tlo NL honi

Invenısset, mala dimisit, bona retribuit*®°); Sed Deo reddente hona DFO
malis, per gratiam QUAE HON secundum mer1ta NOSIra datur 187) Postremo

dixıit em Servavlı ; sed Tle hoc dixit, qul alıbi aıt Misericordiam
188)'CONSECUTLUS\ ul fidelis

Deshalb sind Paulus Verdienste eigentlich en CGjottes: Redditur

quidem mert1tLs fULS COTrOoNd SUQd, sed Deı ONa Sunl mertıita {ua  189); Sed ul

reddatur $ibi COYTrONd [UG, Deı ONa Sunfl mertita [[U 190)‘
Ahnliches gılt übrıgens für jeden TrTisten 191).
Paulus rhielt es AUuSs na geschenkt: Jam ANUNC attende In hanc

rei  S Pauli apostoli testimon1lda, utique plura, quanto plures epistolas

180) M 38, 482
181) LXXVIL IL, 38, 484
182) OCLXXIX L, 38, 278
183) V, 38, 429
L 84) Conf. XL, XXVI,
185) De geslT. Pel. XIV,
186) CCOCXXXIIL, V, 3 ’ 466
187) De gratia el lih arb N:
188) VIIL, FL
189) De gest Pel. XIV, C ya 44, 341
190) CCXEVI, 1 38, 1361
191) 46, 436-43 / Das Migne-Register erwähnt ber dıe mer1ta: Merita ONa AWYS

AON pDOSSUNLT, ALS1 DEr gratiam 889); (Omne ONUM merıtum NOSIruUumM ANON In nobis facıit, 151

gratia Dei (L, 860:; X; 968); Merıtum SIne gratia, HNec In prımo hominis ullum A

potulsset (VI, 282); Merita gratia, HON gratia meritLs 917/); Gratia est MNE merıtum

In electis 924); Merita nulla nNOSIra fuerunt, CUÜ: ad NOS venıt Dominus 164 7, 1648,
Salvator NON invenılt mer1ta bonorum, sed invenılt merıta suppliciorum (IV, 233 585,

890, Non Iinvenıt Salvator quod Coronal, sed quod damnet (IV, 23335 Merita [UG

Jactes, qula el IDSa [UG merıta Del, dona Sunl (IV, Merita Verd hominum NOn

Sunli ANLSL Del MUNerda ( 9 77T8; Y., 135 1361 ; VII, 282} VIIL, 1024, 1051 ; X, 341):; Dona Del

gratulta (L, 820); Avulsıit Deus mer1ıta nNOSTIra el inserullt dona SUCQd (IV, Cum Deus

cCoronal mer1ıta nNOSTTAa, nihil aliud COronal quam dona SUd (IL, 880:; I 1264; V, 1466; X, 890)
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SCr1psit, el quanto diligentius CUuraVit, commendare gratiam Dei adversus
@OS qul operibus gloriabantur *?*):; Pro commendanda LSta Dei gratia,
fortiter Aacriter dimicans : qula Yeverdqd IN Tlo evidentior el clarior
apparuit *?°); U1 UNUSGULSQUE el INIQUUS Jam de desperans,...
respiciat ad apostolum Paulum 194) Ut de coelo vocare(ltur, ef
[  S efficacissima vocatıone cConverteretur, gratia Del eralt sola ;
qula mer1ıta eJus sed mala 195) Ergo redeamus ad apostolum
aulum, GUECN INVENIMUS SINe ullis mMmerIitLis bonis, IMO CUÜI multis
merIitLis malis, Dei gratiam CONSECULUM reddentis bona DFO malis*?°); Vas
aliquid portare ebet, VaS Inane A AON debet Vas implendum est unde,
ANLSL SPdtidt ' ): Ergo huic laborioso Lpostolo bonum aAZONeEmM certantı,
CUFrSUM Consummantı, fidem servantı, negabit JuStus Deus COYTONAM debi-
[AM, CUl gratiam donavit indebitam ?*?®); ( ’ul reddet COTONAM

debitam, Paule 9 CUl reddet?*??); Non debitum accepl: sed
misericordiam CONSECUTLUS WW// DFIMUS peccator “??);

Der Sunder Paulus rhielt es AdUus na geschenkt So ist der
Apostel In seinem en eın Muster für dıe Art und Weıse, WIE ott mıt
Sundern umgehen ıll

Kurz und gut der zweıte Princeps der Apostel ist eın vorzüglıcher
Diıener Christiı und ein Musterbeıispiel für dıe Art und Weıse wI1e Gott mıt
Sundern umgehen ll

1ıles zufolge ist Augustin eın ypısch westlicher eologe: K
West Was far INOTEC guarded and restraıned ın ıts evaluatıon of the
apostles»***). C CONLrOVersy between Jerome and Augustine the
subject (SC the S  TY ofPaul’s rebuke ofPeter) Was in effect C  OVerSYy
between East and West». «Augustine dıd noOot fee] the Samne necessity
maıntaın the perfection of the apostles’ conduct» 202). «In the West INOTE

easıly than in the East the admıiıratıon and honour dırected towards the
DCTSONS of the apostles COU. be allowed fall short of the assertion of
theır perfection»“**).

192) De DEeECC merı1t. el remLsSS1iONe } 44, 133
193) De Spiritu 21 litt VII, 44, 207
194) En In Ps LÄX, 36, 875
195) De gratia el Lib arb 49 44, 889
196) VI, 44’ 90
197) X VI, 38, 352
198) CCXC VII, I 38, 361
199) I 38, 361
200) CGCX1LX, 38, KW
201) MAURICE WILES, The Divine Apostle, Cambrıdge 1967,
202) 25
203) 25
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In klarer Weıse stellt ugustın tatsachlıc Paulus ber alle Apostel,
aber nıcht hne ırgendwelchen Vorbehalt SIC accipiendum est, AON ul IN
apostolis hic viventibus nullum CAFNLS arbitremur spirıtul AS-
S  €204). In soweıt trıtt Jenes westliche Flement ach orn Ebenso
erscheıint In der westlichen Iradıtion VOT ugustın. Ich WIeSs schon
darauf hın Das besagt jedoch och nıcht, ass ich dıe ontroverse
zwıschen Hıeronymus un! Augustın als charakterıstisch für den Unter-
schıed zwıschen Ost und West betrachten ann

Die Angelegenheıt spıielt sıch, meıner Meınung nach, auf anderer
ene ab ugustın wıdersetzt sıch der Behauptung des Hıeronymus In
dessen Kkommentar dem Galaterbrief, ass Paulus eine Notlüge
angewandt en sollte Augustın nenn 6S eıne verderbliche acC
glauben, ass Menschen, dıe unsertwegen dıe Schrift geschrieben
aben, In iıhren Büchern in ein1ıgerleı 1NS1IC gelogen en ollten
(Ep 28) Was wırd der Schrift Autorität verbleıben, WEeNnN u_
SCH In ıhr vorausgesetzt werden? Paulus rugte Petrus mıt 6C enn

wurde dıe Schrift, dıe doch mıt Rüuücksıicht auf ünftige Genera-
tionen herausgegeben worden ist, durchaus zweıfelhaft werden (EpD 40)
ugustın hebt Paulus als euge hervor, der sagt Die Sachen, dıe ich
euch schreıbe, seht, ott WEISS CS, ich lüge nıcht (EpD ö2) In dieser
SanNzZCH Angelegenheıt ist ugustın nıcht als e1ıspie eines westlichen
Theologen NCHNNECN, der dıe Apostel L1UTr in beschränktem Masse
einschätzte. Im Gegenteıl, der Apostel Paulus hat jer SIOSSC Autorıität,
dıe der Autorität der Schrift entnımmt.

VAN DER LOF

204) Retractat. [, XAIX,


